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OBPA3-CMMBOJI BEIIIN B CBATOYHBIX PACCKA3AX
H. C. IECKOBA «KEMY1Y’KHOE O’KEPEJIbE»
N «<HEPASMEHHDbIU PYBJIb»

AHHOTANMA.

Axmyanvnocms u yeau. AKTyanbHOCTb pabOTHI 3aKIIFOYAETCSl B TOM, YTO 371€Ch
MPEANIPUHSTA MONBITKA MEPEOCMBICIUTh MTOAX0/] K TOHUMAaHUIO CBATOYHBIX PacCKa-
30B H. C. JleckoBa He ¢ TOYKH 3peHHsI KaJeHJApHOW JIUTEPaTyphl C ONpPeIeIeHHON
creu(pUKON M0 CPaBHEHHIO C TPAAUIMOHHBIM XaHPOM pacckasa, a ¢ MO3MLUH pac-
CMOTpPEHUS BEIIHOTO MHpa KaK OCHOBHOT'O, JOMHMHHUPYIOIIErO 3BE€HA B MPOHU3BEAE-
HUM, OKa3bIBAIOILIETO BIMSHHUE Ha €ro pa3BuTHe. Llenb cTaThy — PacKphITh BOIPOC
0 co3aHn 00pa3oB-CHMBOJIOB B CBATOYHBIX paccka3ax Jleckosa.

Mamepuaner u memoou. Peanuzanus nccienoBaTeIbCKUX 3a/ad ObUIa JTOCTHUT-
HyTa Ha OcHOBe ucnonb3oBanus npousseaeHuil H. C. JleckoBa «XKemuyxHoe oxe-
penbe» u «HepasMeHHBIH pyOnby, aHAN3a HAYYHO-TIOMYJISIPHOW JIUTEPATYPHI, I10-
CBSIILICHHOW MaHHOW TeMaTHKe. MeToJoornueckas OCHOBa BKJIIOYAET: OOLICHAYY-
HBIE METOZBI (aHAIM3, CHHTE3, NCAYKLs), MO3BOJSIONINE BBIACIUTH 00pa3 BeEN
u ee (PYHKIMH, YACTHOHAYYHBI METO]] KOMMEHTUPOBAHHUS DJIEMEHTOB TEKCTa, MPH-
MEHEHHE KOTOPOTO MO3BOJISIET CBOEBPEMEHHO U MOCIIE0BATENFHO TPOJEMOHCTPH-
POBaTh 3HAUUMOCTH BEII[ B KOHKPETHOM OTpPHIBKE TEKCTA.

Pesynvmamoi. BbIsIBICHBI U HCCIIEIOBaHBI 00pa3bl BEIIEi B CBATOYHBIX paccKa-
3ax H. C. JleckoBa «XKemuyxHoe oxepenbe» u «Hepasmennsiii py0iab». OTmevaer-
cs1 oborameHne 00pa3oB KEMUYKHOTO OXKEpelbsi, pyOsIs pasHBIMH CMBICIAMH, YTO
CBUJICTEJIBCTBYET O JKEJIaHUM aBTOpa pacckasza co3/aTh 00pa3 Bely Kak 00pa3-CuM-
BOJI. BhIsBIICHBI 0COOEHHOCTH CHMBOJHM3alMK 00pa30oB Bemie B pacckazax. OOHa-
PY’KeHO, 4To 00pa3 Bellel CITy>KUT HE TOJNBKO BBISBICHHIO M OIMCAHUIO CBSTOYHBIX
MeTaMmopdo3 B cyap0e nmepcoHaskei, HO ¥ paCKPBITHIO aBTOPCKOTO 3aMBICIIA.

Buisoowr. zyuenune ponu, GyHKIMN ¥ 3Ha4eHHs 00pa3a BElM B CBATOYHBIX pac-
ckazax H. C. JleckoBa maeT BO3MOKHOCTB C HOBOTO PaKypca B3IJITHYTh Ha JJaHHBIC
MIPOM3BE/ICHUS, MO3BOJISIET OOpaTHTh BHMMaHHWE Ha KOHKPETHYIO Belllb B M300pa-
’KaeMOM MHpe, 00pa3 KOTOPO CHMBOJIM3UPYETCS M CITY>KHUT ISl OCO3HAHHS aBTOP-
CKOTO 3aMbICIIa.

KaioueBble cjioBa: CBATOYHBIM pacckas, Bellb, 00pa3-CUMBOJ, MOPaJIU3aTOp-
CKasl CCHTEHIINSA, CEMAIOTHICCKHUN 3HAK, CHMYJIISKD.

I K. Klukha

IMAGE OF AN ITEM IN THE CHRISTMAS STORIES
BY NIKOLAI LESKOV «THE PEARL NECKLACE»
AND «THE IRREDEEMABLE RUBLE»

Abstract.
Background. The work appears to be topical as it attempts to rethink the ap-
proach to understanding the Christmas stories written by Leskov not in terms of the
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common calendar literature approach, characterized by certain specific features in
comparison with the traditional genre of a story, but from the perspective of consi-
dering the material world as a major dominant link in the work that affects its deve-
lopment. The purpose of the article is to reveal the establishment of images and
symbols in the Christmas stories written by Leskov.

Materials and methods. Implementation of the research objectives was achieved
through the use of works written by Leskov «The Pearl Necklace» and «The Irre-
deemable rubley, the analysis of scientific and popular literature devoted to this sub-
ject. The methodology included the general scientific methods (analysis, synthesis,
deduction) allowing to isolate an image of an item and its function, the private re-
search method of text elements commentation, the use of which allows to timely and
consistently demonstrate the value of things in a particular passage of the text.

Results. The author identified and studied the images of things in the Christmas
stories written by Leskov «The Pearl Necklace» and «The Irredeemable ruble».
The works marks the enrichment of images of the pearl necklace and the ruble with
different meanings, reflecting the desire of the author of the story to create the image
of things like an image of a character. The researcher revealed the features of sym-
bolization of images of things in the stories and found that the image of things is not
only the identification and description of the Christmas metamorphosis in the fate of
the characters, but also the disclosure of the author's intention.

Conclusions. The study of the role, functions and values of the image of things in
the Christmas stories written by Leskov gives an opportunity to look at these works
from a new angle, allows to draw attention to a particular thing in the world de-
picted, the image of which is symbolized and serves to realize the author's intention.

Key words: Christmas story, thing, symbol image, moralistic sintention, semi-
otic sign, simulacrum.

I'ene3uc xaHpa CBATOYHOIO pacckasa cBs3aH ¢ PoxxnectBom HMucyca Xpu-
cTa. 91O coObITHE Mpeodpa3oBaIo BeCh CTPONH HPABCTBEHHOH >KU3HH YEJIOBEUECT-
Ba. «B kimaccHueckoM CBATOYHOM pacckase NEMCTBHE pa3BOPAYMBAETCS B TEUCHUE
OJIHOM HOYM — POXKJECTBEHCKOW. B TedeHne 3TOl HOUM C TeposIMH MPOUCXOAUIU
HEBEPOSATHBIC MPUKIIIOYEHNS], HO TIIABHOE — B 3Ty HOYb M3MEHSUIUCh CAMH TE€pOH.
OHM nepeXuBajd TyLIEBHbIE METaMOP(O3bI, OTKA3bIBAIUCH OT JIOKHBIX LIEHHO-
CTel, MpHOOIIAINCH K TYMaHUCTUIECKUM neanam» [1].

B XIX B. cBATOYHBIE paccka3bl ObUIM OYEHb MOMYJSApHBL WX mwucamu
H. B. T'oronb, ®. M. JloctoeBckuit, M. E. CanteixoB-Ileapun, I'. Y. Ycnenckuit.
Cpenu uccienoBatese, 3aHUIMAIOIIUXCS Ipo0iieMaMH U3YUYEeHUSI NaHHOT'O JKaHpa,
HEoOXoauMO B mepByIo ouepeab BeiAenuth E. B. dymeukuny. «Ee moHOrpadus
“Pycckuil CBITOUHBIN paccKka3: CTaHOBJICHUE kaHpa™ [2] LIeHHa KaK MepBbId B OTe-
YEeCTBEHHOM JINTEPATYyPOBEICHUHU OIBIT MCCIIEIOBAHUS MCTOPUU CBATOYHOTO pac-
CKa3a — OT ero MCTOKOB, OepyIIMX Hadano B (DOJIBKIOPHOH yCTHO-IOATHYECKOM
CJIOBECHOCTH, IO COBPEMEHHBIX CyAe0 >kaHpa, KaK OHU CKJIQABIBAIOTCSA K KOHILY
XX cronetus» [3], — ormeuaer A. A. HoBukoBa (Kperoma). H. H. Crapsiruna
B crathe «CBATOUHBIA paccka3 Kak jKaHp» MMOAYEPKHYINa, 9To uepe3 (hopMy CBS-
TOYHOTO paccKaza €ro CO3/JaTelH «OOpallaJuch C MPOMOBEAbI0 XPUCTHAHCKUX
uzaeanoB. CBITOYHBIN paccka3d C €ro peIurHO3HO-HPABCTBEHHBIM COAEp)KaHUEM
Ob11 yaoOeH s mocTmwkeHus 3tux nenei» [4]. B. H. 3axapos, uccnenoBaBmmii
JKaHp MacxXaJbHOTO paccKasa, cliesai BBIBOABI, UTO BCE, CKa3aHHOE O paccKase mac-
XaJIbHOM, B PaBHOU CTENIEHU CIPaBEINBO U AJIA CBATOYHOTO pacckasa: «llacxans-
HBII paccKa3 Ha3uAaTeJIeH — OH yYUT N00py M XPHUCTOBOI JIIOOBH; OH MPU3BaH Ha-
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TIOMHUTPH YNTATEII0 €BAHTENbCKUE UCTHHBL. Ero CIOKEThl — TyXOBHOE TIPOHHUKHOBE-
HHE, HPaBCTBEHHOE MEPEepOoXkKICHIE YeIOBEKa, BOCKPEIIEHHE «MEPTBBIX Iyl [5].

H. C. JleckoB Bcerna ObLT 03a7ja4€H TOUCKaMH HOBOTO JKaHpPa B CBOEM TBOP-
YecTBE W INpHIIET K BBIBOAY, YTO MMEHHO CBSTOYHBIM paccKa3 SIBISIETCS CaMbIM
YUTaeMbIM W PAacIPOCTPaHEHHBIM XaHPOM cpenu unrtaTeneil. HecMoTps Ha momy-
JISIPHOCTH 3TOTO KaHpa, JIeCKOB CyMen 3aHATh HE3aBHCHUMOE MECTO B Py aBTOPOB
CBATOYHBIX PAacCKa30B U JaTh >KaHPY HOBYIO ku3Hb. CorjacHo «CroBapro-yKkasa-
TEJIIO CI0’KETOB U MOTHUBOB PyCCKOil nutepatypsl» [6], B TBopuecTtBe H. C. JleckoBa
MIPEJCTABJIEHbl TaKHWE€ CBATOYHBIE MOTHUBBI, KaK CBSITOYHOE SIBICHHE MEPTBELIOB
(«bemnp1it openy»), cTpaliHble HCTOPHUH, pa3ragsiBaeMble B CBaTku («benslil opemny,
«[lycrorusicel»), 3a0aBHOE pa3pelIeHne «CTPANTHBIX) UCTOPHIA, CBATOYHBIA aHEK-
1ot («Jdyx rocnoxu XKannucy, «MaseHbpkas omuoOkay, «KeMuyxHOe 0XKepenbey,
«ITomanmemmuky, «I'padbex»). [Ipu BechkMa Mpo3padHbIX HaMeKax Ha BO3MOXKHOCTh
palMOHAIEHOTO, JIOTHYECKOTO OOBSICHEHUSI MHOTHX YyZeC B paccKa3aX MPHCYTCT-
BYyeT IyX MMCTHUYECKOH CBEPX4yBCTBEHHOCTH, boxectBeHHoro IIpomsicna. Tak,
IMcaTeNhb JeJaeT aKIeHT Ha W300paKeHWH KaKOTO-TO Yy/a, WM CIIaCEeHUs, WU
napa. MccnenoBarenu cxofsaTcss BO MHEHUH, 4TO JIECKOB SIBUJICSI TEOPETUKOM CBSI-
TOYHOM TMPO3BI, CO3/1aJT KOHIETLIHIO CBATOYHOI CIIOBECHOCTH, MTOCTABMII 3a/auy pas-
PYIIHNTH MITAMIBI U TIPOJIOKUTH HOBBIE MYTH B Pa3BUTHH kaHpa: «S aymaro <...>
YTO U CBATOUYHBIA paccka3, HaXOAACh BO BCEX €r0 paMKax, BCe-TaKU MOXKET BUAO-
HU3MCHSATHCS M MPECTABIITH JTIOOOMBITHOE pa3HOOOpasue, oTpaxasi B cebe U cBoe
BpeMsi, U HpaBb» [7].

JleckoB yka3anm Ha HEKOTOPbIE «TEXHHYECKHE» >KAaHPOBBIE MPOOJIEMBIL:
«B xu3HM Takux cOOBITHI OBIBA€T HEMHOTO, U TIOSTOMY aBTOpP HEBOJHUT ceOsl BHI-
IYMBIBaTh U COYMHSTH (hadyiy, MOAXOMANIYIO M0 MporpaMMme. A depe3 3TO B CBS-
TOYHBIX PAaCcCKa3ax M 3aMedaeTcs 00JIblas JAeJaHHOCTh U 0JlHOOOpasue» [7, c. 4].

JloMrHaHTHBIE XapaKTePUCTHUKH KaHpa!

1) neiictBue B paccka3e NPUYPOUEHO K pPOKIAECTBEHCKUM IMpa3JAHHUKAM
Y pa3BOpauMBaEeTCs B TE€UCHHE CBATOK UJIM OJHOM POXKIECTBEHCKON HOUM;

2) B KHU3HU Teposi MPOUCXOIAT COOBITHS, KOTOpBIE MPEIOIPENSISIOT ero
JIyLIEBHOE NEPEPOXKACHUE;

3) CBATOYHBINA paccKas yaIre BCETO UMEET CUACTINBYIO Pa3B3KY;

4) OH WITIOCTPUPYET XPUCTHAHCKHUE 3alOBEAH, IM03TOMY MOPATHCTUYCH
1 Ha3UJaTeNeH;

5) HpaBCTBEHHas MpobOIIeMaTKa IpeodiaacT B CoAepKaHuu pacckasa [8] —
XapaKTepu3yIT U CBATOYHBIE pacckasbl JleckoBa. OmHAKO HWcclenoBaTeNld HEOJ-
HOKpPaTHO OTMEYalld B HUX HOBAaTOPCKUE UEPTHI: MUCATENIb NIEPEOCMBICIUBAET MO-
TUB YyAa U (AaHTACTHYECKYI0 OCHOBY IIOBECTBOBAHHMS; B €r0 CBATOYHBIX MPOU3BE-
JEHUSAX BCEI/la €CTh YCTaHOBKAa Ha JOCTOBEPHOCTH OMUCHIBAEMBIX cOOBITHI. [Ipu
BCEM CBOEM YJHMBHTEIHLHOM TanaHTe JleckoB He obmajan TeM «IerKUM» BOOOpa-
JKEHHEM, KOTOpO€ IOMOTaeT CO3/1aBaTh HEBUHHBIE 00pa3bl M OO0JIEKaTh MEYTHI
B moABWXKHEBIE (OopMBI. «B ero pacckazax HeT HUKAKOTO MPa3JHUYHOTO CBETa, HET
PaZOCTHOM, Becelol HapAAHOCTH, KOTOpas BO30YXJaeT OIIyIIeHHE JIETKOCTH
U AYLIEBHOTO moabemMay [9].

B cBsTouHBIX pacckaszax mucatelns ocoOyio posib urpaet atmMocdepa Poxne-
CTBa XPHUCTOBA, BAXKHEUIIIEH COCTABIISIIONIEH KOTOPOU SABJISIETCS €CTECTBEHHOE JIJIS
BEPYIOIIIETO 4YeloBeKa OXuaaHue uyna. Bocmpoumssoms armocdepy Poxxnecta
U CBATOK, JIeCKOB HEMaJOBa)KHOE 3HAUYEHHE OTBOJIUT U300PaKEHUIO MUPA BEILEH.
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UwnraTtenb, BCIOMHHAS COJNEPKAaHHE €ro CBATOYHBIX pPAacCKa3oB, 00s3aTeIbHO
BCIIOMHMHAET KaKHE-HUOYIbh 00pa3bl BEIICH: KEMUYKHOE OXepelbe, «Hepa3MEH-
HBII» pyOIlb, MIKATyJKa C JE€HbraMH, 3aIlITONAHHBIN (pak, yraBIias Hajaka v Jp.
OO0pa3 Bemy SBISAETCS BaXKHOH COCTAaBIISFOIIEH OOpa3sHOW CHUCTEMBI B paccKaszax
«KemuyxxHoe oxepenbe» u «Hepasmennsrii pyons». Ha 00pa3sbl Bemeli oopamiaroT
BHUMaHHE YATATeNIel Ha3BaHUA PacCKa3oB, M3HAYAIBEHO (OPMUPYS Y HUX OIpere-
JICHHOE, 3aBHCsIIee OT (JOHOBBIX 3HAHMI COJIepKaHKe 00pa3oB, a B Mporiecce Mo-
BECTBOBAHHMS COJICPIKAHUE ITUX 00Pa30B MPUOOPETACT OMOIHUTEIBHBIC CMBICIIBL.

Ha nam B3riisia, BOmpoc O cO3MaHUU 00pPa30B-CHUMBOJIOB B CBSITOYHBIX pac-
ckazax JleckoBa TpeOyeT CIenuaibHOTO0 pacCMOTpeHUs. BaxkHO BBISIBUTH O0COOCH-
HOCTH CHIMBOJIM3AIH 00pa30B Belleil B paccKa3ax.

HazBanus o6omx paccka3zoB roBOpsT caMu 3a cedsi: YuTaTenh cpazy NOHUMa-
€T, 0 KaKO¥ Beu OyIeT UITH peyb.

KemuyxHOE OXKEpehe MEePEeBEPHYIIO KU3HD UYENOBEKa — TIABHOTO Tepos,
KOTOPBIA TIpHe3KaeT K OpaTy Ha CBATKH C HaMepeHHEM JXEHHTHCA. Pacckazduk,
Oymyuu npotuB Opaka Mamu (HeBeCThI) ¢ OpaToM, OBUT YBEPEH, YTO OTEI| HEBECTHI
octaBuT ee Oe3 mpunanoro. KyiapMmuHamumeil pacckasa CTaHOBUTCS MOAApOK, Clie-
nanHblii Hukonaem MBanoBuuem gouepu Ha HoBBIN roj, — >KeMUYKHOE OKEpEbe,
MpUYEM TOJIAPOK MPEMOJHOCUTCS TPUITIOAHO, HEOXKHUIaHHO ¥ HEMHOTO MadOCHO.
«OH caMm Hazen Ha Hee NPH BCEX 32 Y)KUHOM OOraToe >KEMUYKHOE 0XKEpelbe...»
[7, c. 12]. Oren xoTen BBIACIUTH MOAAPOK, MPOJAEMOHCTPUPOBATH CBOIO COCTOSI-
TENBHOCTH TIEPEe]] FOCTSIMHU, BBI3BAaTh Y KOIO-TO YyBCTBO 3aBUCTH, Y KOTO-TO — YBa-
xkeHus. M emy 3to ynanock. ['ocTi Ha MOSIBICHUE OKEPEIbsi OTPEarupoBajIy Mo-
pazHoMy. My»XUWHBI Cpa3y e Hayald OIICHUBATh CTOMMOCTH yKpameHus: «Oro-
ro, MOJI, CKOJIbKO 3TO JIOJDKHO CTOMTH? BeposTHO, Takas IITy4yka MpHIIaceHa
C OHBIX JaBHHX, OJIATMX JHEW, Korja OoraThie JIIOJU W3 3HATH €Ie B JIOMOAPIbI
BelIeH He MOChUTANU, a MPU OOJBIION HYXIE B JCHbraX OXOTHEE BBEPSUIU CBOU
IIEHHOCTH TallHBIM POCTOBIIMKAM Bpoze MallleHbKMHOTO OTIIA... <...> MBI, IpyObIe
MY)KYUHBI, BCE HAXOIWIM OTIOBCKUN MOAapOK MalleHbKe MPEeKPACHBIM...»
[7, c. 12]. Cam Hukomnait IBaHOBHY, Ka3aJl0Ch, OTHOCHJICS K 0’KEPEJIbIO TPEIIETHO.
OO0 >TOM CBHIETEILCTBYIOT €0 CJIOBa, OOpaleHHble K modepu: «Bot Tebe, mo-
YeHbKa, IITy4YKa C HArOBOPOM: €€ HUKOI'JIA HU TJIsl HEe MCTJIWT, HU BOP HE YKPAJeT,
a eCcli M YKPaJeT, TO He oOpamyeTcs. 3To — BedHoe» [7, ¢. 12]. DTumMu cinoBaMu OH
MOTYEPKHYII OTPOMHYIO [IEHHOCTH OXKepeibs. JKEeHIIIHBI )K€ OTHECITUCH K MTOIapKy
KpaiiHe HeraTuBHO. MaleHbka 3aruiakana, a keHa Hukonas VIBaHoBHMua cjenana
€My BBITOBOP, TaK KaK MU3APEBJIE CIYNTAIOCH, YTO KEMIYT 3HAMEHYET U MpEeABEIIacT
CIIe3bl.

VYike TiepBoe «IpeICTaBICHNE) Bl — KEMIYKHOTO 0XKepelbs — oboraia-
eT 00pa3 pasHeMH cMbIcTamu. OmnpeeneHne «0oraToey yKa3blBaeT, ¢ OJTHOW CTO-
POHBI, Ha OOJNBIIYI0 MaTePUANBHYIO IIEHHOCTh OXepenbs (Y4TO TOITBEPKTACTCS
JIyOJIMpOBaHUEM SIUTETA B CIIOBOCOUYETAHHU «OOTAThIE JIIOJIN»), C APYTOi — HA €T0
XYJIO)KECTBEHHOE BEJIHMKOJIENHE (YTO TOJYEPKUBAETCS SIMUTETOM «IIPEKPACHBIIN).
XapakTepuCTHKa 0KEpellbs KaK «IITyYKH C HarOBOPOM» aKIIEHTUPYET B COAEpIKa-
HuU 00pa3a MOTUBBI BEYHOCTH (BHEBPEMEHHOCTH ), TallHBI, 3aroBopa. TakuM oOpa-
30M, MOTUB MHUCTUKH, CBSI3aHHBIN C )KEMUYKHBIM 0XKEPEIIbEM, BCE-TaKH MOSIBJISCT-
cs B Tekcte. OH AyOiMpyeTcs B ONMKMCAHWW YYBCTB MAIICHBKHM M €€ MaTepH, BbI-
3BaHHBIX TPAJUIIMOHHBIM CHMBOJIMYECKUM COJICpKaHUEM 00pa3a KeMuyra.

Ob6oramenne obpasza KEMUYyKHOTO OKEpeibs Pa3HBIMH CMBICIIAMH CBUJIC-
TENBCTBYET O JKEJIaHUU aBTOpa paccKkasa co3zaTh 00pa3 Bel Kak 00pa3-CUMBOIL.
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Oxepenbe CHMBOJM3UPYET HCIBITAHUE KaK JJIS KEHHWXa, Tak M I OTIa
Mamensku. Hukonaii FiBaHOBHY HCKyIIAeT )KEHHUXA, Kejlasi HPOBEPUTh HCTHHHOCTD
€ro JITO0BY K CBOEH 04YepH, U MPeIaraeT eMy OXepesbe U3 (QalbIInBOTO JKEMIYTa,
BBIJIaBast €To 3a HacTosmmil. Ho jkeHNX, Kak N3BeCTHO, OTKA3bIBACTCS MPHUHATH 3TOT
Jap, BBIIEPXKHBAs MCIBITAHHE COOJIA3HOM M JIOKa3bIBas, 4TO sBIsieTcs AoOpoxe-
TeNbHBIM YesoBekoM. O0pa3 Bemu->keMdyTra CHMBOJIM3UPYET WCIBITAHHUE, BBIOOD,
MpeoioNieHre co0Ia3Ha, TOPKECTBO HCTHUHHOTO YyBCTBA M JOOPOIETEIH.

HHTEpecHO OTMETHUTD, YTO 00pa3 KEeMUYKHOTO OXkKepellbsi MpuoOpeTaeT 3Ha-
YeHHE CEMHOTHYECKOTO 3HaKa, «He MMEOIIEro 03Ha4aeMoro oObeKTa B peabHO-
CTH», T.e. CBOEro poaa cumyiisikpa. Ilomapok (oxkepenbe) — Belb-(haibIIMBKa,
«CUMYJISIIUS peabHOCTHY. KpoMe TOro, 3T0 Belb-«IPOBOKAIHS», HAMEPEHHO UC-
MOJIb3yeMasi TePOeM paccKa3a B CHTyallMH UCTIHITAHHSL.

B nazBanuum pacckaza «Hepa3mennslii py6Jb», B oTinune ot «2KemuayskHO-
TO OXepenbs», y)Ke 3aJI0)KeHa BO3MOKHOCTh CHMBOJIMYECKOTO TOJIKOBaHUS 00pa3a
pyOust: pyOibp Hepa3MeHHBIH — 3TO TaJMCMaH yAadH, MPUOBLTH, TPUBJICUEHUS Jie-
HET; C HUM CBSI3aHbl Maru4eckue ACHCTBUSA (3arOBOPHI), MPOBOIUMBIE C IIEIIBIO O~
JTy4deHus] MPUOBUT U TIp., a TAaK)Ke — yKa3aHUE Ha DJIIEMEHTHI YyJeCHOTo (Marmde-
CKOTO0), CBSI3aHHBIE C IAHHBIM TAIIMCMAHOM.

B paccka3ze nBe CroKeTHbIE JIMHHMHU: 0OIIas JJIsl BCETO pacckaza CIKeTHas
TUHAS U CIoKeT cHa. COH Malb4MKa MMEeT MUCTHYECKUN CIOXKET, KOTOPHIA 00y-
CIIOBJIEH CUMBOJIMKOH 00pa3a HepazMeHHOTro pyOist M 3aHUMAaeT Mo 00beMy 00JIb-
1I€ MeCTa B paccKase, YeM OIKMCaHue peajJbHOCTU. Bo cHe Manburka Hepa3MEeHHbIH
pyOJb — «HOBEHBKAs, YUCTasi cepeOpsHas MOHETa», KOTOpylo 0alyIlka momapuiia
CBOEMY IIECTHUIIETHEMY BHYKY B POXKIECTBEHCKOE YTPO. Y 3TOro pyoOis ecTh XO-
pomasi 0cCOOEHHOCTh: OH Bo3Bparmmaercs. Ho ecTh y HEro M OAHO «HEBBITOJTHOE»
CBOWCTBO: «HEPa3MEHHBIN pyOIllb HE TIEpeBeAeTCsS B KapMaHe JI0 TeX IOp, MTOKa ThI
Oyzeub MOKyNaTh HA HEro BellM, Tebe WM APYTHM JIOSIM HYXKHBIE U MOJIe3HbIE,
HO pa3 49TO ThI M3BEACIIb XOTh OJUH TPOII Ha TONHYIO OECIIONEe3HOCTh — TBOM
pyOsb B TO e MrHOBeHHE ucue3Het [7, c. 19]. OcHOBHOE JIeiicTBHEe, B KOTOPOM
MaJIBYUKY IMMPEACTOUT CTOJKHYTHCA C HCKYHICHUEM U BBIACPIKATL CCPbE3HBIC UCIIbI-
TaHUs, TPOUCXOINT BO CHE.

Paccka3 HauMHaeTCsI ¢ MOBEPHS, B KOTOPOM FOBOPUTCS O HEPA3MEHHOM pyO-
Jie ¥ 0 crocobax ero MpuMeHEHHs. A JIereHa, pacckazaHHas 0aOyIIKoi B Havaje
BTOPO¥ TJIaBbI, KaK ObI MOATOTABINBAET COH T'epOsl.

[MpocHyBIIUCH, peOEHOK MOMyYaeT B MOJAPOK OT OalyIIKH TOT CaMbli
pyOib. OXumaHue 3TOro mnojaapka ObUIO TOMHMTEIBHO i peOCHKa, MOITOMY OH
cTapaics ObICTpee YCHYTbh, YTOOBI HAYTPO MPOCHYTHCS U MOIYYHTh pyOIb. YTpoM
MaJIbYMK HOPUHSI pelIeHHEe: «BCE MOM MaJICHbKUE NEHBIH W3BECTH B TOT JICHb HE
U1t ceost» [7, ¢. 25]. OroBopuMcs, 9TO MOAAPOK OH MOYYHII U B peaTbHOU JKU3HH,
Y BO CHE, HO MPHUKJIIOUEHNE C HUM MPOMCXOIUT TOJIBKO B CHOBHIEHUH. Bee meict-
BUC BO CHC HAYMHACTCA C TOro, 4YTO MaJIbYUK KYITWJI IMOJAPKU 6eIIHbIM JCTUIIKaM
M KPETOCTHBIM OECKOPBICTHO M W3 AOOPHIX MoOyxkaeHnid. CBUIECTETHCTBOM TOMY
SIBJISUICS. TIOCTOSTHHO OCTaBAaBIIMICS HETPOHYTHIM B KapMaHe Hepa3MEeHHBIN pyOIb.

TakuM o0Opa3oM, depe3 MaTepHalibHYIO Belllb JIeCKOBY yaanoch MoKa3aTh
JlyXOBHBIN MUp pebeHka. Takxke BO CHE Teporo ObLIO IaHO HCIbITaHue ciaBoil. OH
YBHUJIEJ YENIOBEKa B JAJIMHHOM IIOJIOCATOM JKHIIETE C HALIMTHIMH HA HETO CTEKJIO-
BHUJIHBIMH ITyTOBUIIAMH, OT KOTOPBIX UCXOUJIO0 OJIUCTaHHE. DTOT YEJIOBEK MPHUBICK
BceoOlllee BHUMaHKe, BCE LT K HEMY «KakK OyJITO Ha caMoe 3aMedaTelbHOe TPo-
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u3BeneHne mpuponab» [7, ¢. 23]. I'epoto crano oOUmHO, YTO JHONEH, UTT KOTOPBIX
OH TOJIBKO-TOJBKO OBLJI CAMBIM YMHBIM, O0OTaThIM M JOOPBIM, TaK JIETKO MPeIbCTH-
JI0 IpocToe OeCXUTPOCTHOE 3penuiue. bieck uinera mpuBiek JOAeH, 1 OHU Iie-
pelun Ha CTOpPOHY Apyroro uenoseka. «l[lociymiaiite, He XOTHTE U BBl NPOAAThH
MHe Ba xunetr?» [7, ¢. 23] — 9T ciioBa B OTYAassHUM MPOM3HEC HAIll repoid, oOpa-
masch K He3HAKOMITy. HepasMeHHsbIl pyOns Ooibitie He Bo3BpaTwics. Takum oOpa-
30M, MaJIbYHK HE IPOILLIEI UCTIBITAHUE BO CHE, HO 3TOT COH CTaJl EMY YPOKOM Ha BCIO
KU3Hb. OH COBEPILIII YKACHYIO OIIMOKY, HCTIOIb3Ys pyOsb B KOPBICTHBIX LIETSX.

B peanpHO# %HU3HU repost cepeOpsiHbIA pyOsb — 3TO 0OBIYHAS MOHETA, POXK-
JECTBEHCKHMH MOAAPOK, OOBIKHOBEHHO Bpy4daeMblli 0aOymikoil B mpa3nHuk. Bo cHe
e reposi o0pa3 pyOnst cumBonnueH. TolkoBaHUE 3TOro 00pasza-CUMBOJA AAETCS
B pacckase: «HepasmeHHbI pyOnb — ... 3To TanaHT, KoTopblid [IpoBuaeHue naer
YeJIOBEKYy IPH ero pokaeHuu. <...> Hepa3MeHHBIH pyOnb — 3TO €CTh CHIla, KOTO-
past MOXeT CIY>KHTb UCTUHE U JOOpOJETENH, Ha TIONb3Y JIOASIM, B YeM AJIsl 4eJio-
BeKa C TOOPBIM CEpALIEM U SACHBIM YMOM 3aKII0YaeTCsl CaMO€ BBICIIEE yI0BOJIBCT-
Bue» [7, c. 24]. TUNWYHBINA OJ1s1 CBATOYHOTO pacckasza (parMeHT — MOpajIu3aTop-
CKasi CEHTEHIHA — OPraHWYHO CBS3aH KaKk ¢ M300pakeHHEM peaibHbIX COOBITHIA,
TaK ¥ ¢ U300paKeHUEeM CHa MaibyiKa. TakuM o0pa3oM, Hepa3MEHHBIH pyOib — 3TO
caM 4eloBEK, €ro AyIia, KOTOPYI0 HY’KHO COXPAaHHUTh B YHCTOTE, TADMOHUH U lie-
JIOCTHOCTH.

O6pa3 py6ast ciocoOCTBYET BBISIBJICHUIO aBTOPCKOTO MIOHUMAaHHS YEIOBeKa,
coJiep>KaHUsl M CMBICHIA €r0 MOCTYIKOB, B 3TOM 3aKJII0YaeTcsl PyHKIHOHATBHOCTD
obpaza-cumBona. O0pa3 pyOssi CTaHOBHUTCS AJsl MaJCHBKOTO Ieposi CUMBOJIHMYE-
CKHM YyKa3aHHEM Ha CMBICI YeJOBEUeCKOW KM3HU. Takoe comepikanme obOpaza-
CHUMBOJIa pyONsi COXpaHsSeT aKTyallbHOCTB JJISl MOB3POCIEBIIETO T'epOsi-paccKas-
yuka. C HUM COMUAApU3yeTCs U aBTOP-TIOBECTBOBATENb IIPOU3BEICHUS, O YEM CBU-
JIETeNBCTBYET XPUCTHAHCKAs MOpalb-3all0Be b, 3aBEpILAIOIIasl [IOBECTBOBAHUE.

B pacckazax «KemuykHoe oxxepenbe» U «Hepa3smeHHbIN pyOnb» Ha3BaHHE
M3HAYaJIBHO J1aeT YUTATENI0 OPUEHTUD: OOpaTUTh BHUMaHUE Ha KOHKPETHYIO BEIb
B n300pakaeMoOM MHpe, 00pa3 KOTOPOH CTAHOBHUTCSI CHMBOJIOM M CIIY)KUT HE TOJIb-
KO BBISBJICHUIO U OTNHMCAHHIO CBSITOYHBIX MeTaMopdo3 B cyab0e mepcoHaxei, HO
Y PaCKpBITHIO aBTOPCKOTO 3aMbICIIa.
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